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★ Komisijas Deleģētā regula (ES) 2018/181 (2017. gada 18. oktobris), ar ko groza Padomes 
Regulas (EK) Nr. 1236/2005 par tādu preču tirdzniecību, ko varētu izmantot nāvessoda izpildei, 
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Tiesību akti, kuru virsraksti ir gaišajā drukā, attiecas uz kārtējiem jautājumiem lauksaimniecības jomā un parasti ir spēkā tikai 
ierobežotu laika posmu.

Visu citu tiesību aktu virsraksti ir tumšajā drukā, un pirms tiem ir zvaigznīte.





II

(Neleģislatīvi akti)

REGULAS

KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2018/181

(2017. gada 18. oktobris),

ar ko groza Padomes Regulas (EK) Nr. 1236/2005 par tādu preču tirdzniecību, ko varētu izmantot 
nāvessoda izpildei, spīdzināšanai vai citādai nežēlīgai, necilvēcīgai vai pazemojošai rīcībai vai 

sodīšanai, IIIb pielikumu

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Padomes 2005. gada 27. jūnija Regulu (EK) Nr. 1236/2005 par tādu preču tirdzniecību, ko varētu izmantot 
nāvessoda izpildei, spīdzināšanai vai citādai nežēlīgai, necilvēcīgai vai pazemojošai rīcībai vai sodīšanai (1), un jo īpaši tās 
12. pantu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1236/2005 7.b un 7.e pantu minētās regulas IIIa pielikumā uzskaitīto preču, kuras 
varētu tikt izmantotas nāvessoda izpildei, eksportam un starpniecības pakalpojumiem vai tehniskajai palīdzībai 
saistībā ar šīm precēm ir nepieciešama atļauja.

(2) Savienības vispārējā eksporta atļauja, kas paredzēta minētās regulas IIIb pielikumā, attiecas uz eksportu uz valstīm, 
kuras ir atcēlušas nāvessodu attiecībā uz visiem noziedzīgajiem nodarījumiem un šo atcelšanu ir apstiprinājušas, 
uzņemoties starptautiskas saistības, ja ir izpildīti nosacījumi un prasības minētās atļaujas izmantošanai. Tā 2. daļā ir 
uzskaitītas attiecīgās valstis.

(3) Attiecībā uz valstīm, kuras nav Eiropas Padomes dalībvalstis, minētais saraksts aptver valstis, kas ir ne tikai atcēlušas 
nāvessodu attiecībā uz visiem noziedzīgajiem nodarījumiem, bet arī ratificējušas Starptautiskā pakta par 
pilsoniskajām un politiskajām tiesībām Otro fakultatīvo protokolu, neizdarot nekādas atrunas.

(4) Pēc minētā protokola ratificēšanas, neizdarot nekādas atrunas, Dominikānas Republika, Santome un Prinsipi un 
Togo izpilda nosacījumus iekļaušanai minētajā sarakstā.

(5) Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 1236/2005.

(6) Lai novērstu lieku slogu eksportētājiem un kompetentajām iestādēm, eksportētājiem vajadzētu būt iespējai izmantot 
grozīto Savienības vispārējo eksporta atļauju pēc iespējas drīz. Tāpēc šai regulai būtu jāstājas spēkā nekavējoties,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 1236/2005 IIIb pielikuma 2. daļas sarakstu “Galamērķi” groza šādi:

1) pēc “Dienvidāfrika” iekļauj “Dominikānas Republika”;

2) pēc “Sanmarīno” iekļauj “Santome un Prinsipi”;

3) pēc “Šveice (ietverot Bīzingenu un Campione d’Italia)” iekļauj “Togo”.
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(1) OV L 200, 30.7.2005., 1. lpp.



2. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2017. gada 18. oktobrī

Komisijas vārdā –

priekšsēdētājs

Jean-Claude JUNCKER 
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